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LÜHISELGITUS

Kultiveerimismaterjal on Euroopa metsade, mis hõlmab üle 43 % meie territooriumist, 
kestlikkuse tagamiseks oluline ressurss. Metsa majandamise eripärasid silmas pidades on täiesti 
põhjendatud, et kultiveerimismaterjali suhtes kohaldatakse põllumajandusmaaga seotud 
taimsest paljundusmaterjalist eraldi määrust.

Kliimakriisi tagajärjed puudutavad otseselt metsi: aina sagedasemad kuumalained, põuad, 
põlengud, tormid, haiguse- või kahjuripuhangud mõjutavad otseselt puistuid. Äärmuslike 
sündmustega toimetulekuks on oluliste vahendite hulgas võimalus mobiliseerida selle 
territooriumidele kõige paremini kohandatud kultiveerimismaterjali, kasutades samal ajal ära 
selle võimet kohaneda kliimamuutustega ja väärtustades selle liigisisest geneetilist 
mitmekesisust. Kuigi kaubandus eri lähtepiirkondade vahel võib huvi pakkuda, eelkõige 
mitmekesisuse suurendamiseks, tuleks halvasti kohanemise ohu vähendamiseks kõigepealt 
loota asjakohase piirkonna liikide geneetilisele potentsiaalile.

Peamine samm käesoleva määruse suunas on see, et iga liikmesriik koostab strateegia, millega 
tagatakse, et tema kultiveerimismaterjali varud ei saa otsa. Arvamuse koostaja on siiski 
seisukohal, et erandite kuritarvitamise vältimiseks on parim viis end ette valmistada korduvate 
kriisidega toimetulekuks ennetavate meetmete kehtestamine, et suurendada seemnete (käbid, 
vilikonnad, viljad ja seemned) ladustamise taristu ning puukoolide vastupanuvõimet. 

Arvamuse koostaja teeb ka ettepaneku parandada valiku kestlikkuse kriteeriume, selgitades, et 
kohanemisvõime sõltub eelkõige asjakohaste puuliikide geneetilisest mitmekesisusest. Samuti 
on oluline meelde tuletada, et arvestades globaalse soojenemise stsenaariumidega seotud suurt 
ebakindlust, on mitmeliigilistel istandikel selgelt väiksem oht kliimamuutustega halvasti 
kohaneda.

Arvamuse koostaja teeb ka ettepaneku laiendada kultiveerimismaterjali määratlust taimede 
osadele, pistvaiadele ja istutusmaterjalile, luua agrometsanduse määratlus ja suurendada 1. lisas 
loetletud liikide arvu.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjon palub vastutaval põllumajanduse ja 
maaelu arengu komisjonil võtta arvesse järgmist:

Muudatusettepanek 1
Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Metsade geneetiliste ressursside (22) Metsade geneetiliste ressursside 
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alalhoidmiseks ja säästvaks kasutamiseks 
ette nähtud algmaterjalile esitatavad 
nõuded erinevad nõuetest, mida 
kohaldatakse algmaterjali suhtes, mis on 
ette nähtud kultiveerimismaterjali 
tootmiseks kaubanduslikul eesmärgil, kuna 
nende kahe algmaterjali tüübi puhul on 
kohaldatavad valikukriteeriumid erinevad. 
Metsade geneetiliste ressursside 
alalhoidmise ja säästva kasutamise huvides 
tuleks jätta metsas alles puistu kõik puud. 
See on vajalik, et aidata suurendada 
geneetilist mitmekesisust ühe puuliigi 
piires. Teisest küljest tuleks kaubanduslikul 
eesmärgil kultiveerimismaterjali 
tootmiseks ette nähtud algmaterjalist välja 
valida ainult paremate omadustega puud. 
Seepärast tuleks lubada liikmesriikidel teha 
kohaldatavatest eeskirjadest erandeid 
seoses algmaterjali heakskiitmisega ja 
teavitada pädevat asutust sellisest 
algmaterjalist, mis on ette nähtud metsade 
geneetiliste ressursside alalhoidmiseks.

alalhoidmiseks ja säästvaks kasutamiseks 
ette nähtud algmaterjalile esitatavad 
nõuded erinevad nõuetest, mida 
kohaldatakse algmaterjali suhtes, mis on 
ette nähtud kultiveerimismaterjali 
tootmiseks kaubanduslikul eesmärgil, kuna 
nende kahe algmaterjali tüübi puhul on 
kohaldatavad valikukriteeriumid erinevad. 
Metsade geneetiliste ressursside 
alalhoidmise ja säästva kasutamise huvides 
tuleks jätta metsas alles puistu kõik puud. 
See on vajalik, et aidata suurendada 
geneetilist mitmekesisust ühe puuliigi 
piires. Teisest küljest tuleks kaubanduslikul 
eesmärgil kultiveerimismaterjali 
tootmiseks ette nähtud algmaterjalist välja 
valida ainult huvi pakkuvate omadustega 
puud. Seepärast tuleks lubada 
liikmesriikidel teha kohaldatavatest 
eeskirjadest erandeid seoses algmaterjali 
heakskiitmisega ja teavitada pädevat 
asutust sellisest algmaterjalist, mis on ette 
nähtud metsade geneetiliste ressursside 
alalhoidmiseks.

Or. fr

Muudatusettepanek 2
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) aidata luua vastupanuvõimelisi 
metsi, säilitada elurikkust ja taastada 
metsaökosüsteeme;

b) aidata luua vastupanuvõimelisi 
metsi, säilitada elurikkust ja taastada 
metsaökosüsteeme, edendades 
liikidevahelist ja liigisisest geneetilist 
mitmekesisust;

Or. fr

Muudatusettepanek 3
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõige 4 – punkt c
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) kolmandasse riiki eksportimiseks 
toodetud kultiveerimismaterjal;

välja jäetud

Or. fr

Selgitus

Eksportimiseks mõeldud kultiveerimismaterjalile peavad kehtima samad valiku ja jälgitavuse 
põhimõtted.

Muudatusettepanek 4
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1) „kultiveerimismaterjal“ – käesoleva 
määruse I lisas loetletud puuliikide ja 
nende liikide tehishübriidide käbid, 
vilikonnad, viljad ja seemned, mis on ette 
nähtud istutusmaterjali tootmiseks ning 
mida kasutatakse metsastamiseks, 
taasmetsastamiseks ja muul otstarbel puude 
istutamiseks mis tahes järgmisel eesmärgil:

1) „kultiveerimismaterjal“ – käesoleva 
määruse I lisas loetletud puuliikide ja 
nende liikide tehishübriidide käbid, 
vilikonnad, viljad ja seemned, taimede 
osad, pistvaiad ja istutusmaterjal, mida 
kasutatakse metsastamiseks, 
taasmetsastamiseks ja muul otstarbel puude 
istutamiseks mis tahes järgmisel eesmärgil:

Or. fr

Muudatusettepanek 5
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ca) agrometsandussüsteemi loomine 
või taastamine;

Or. fr
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Muudatusettepanek 6
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a) „agrometsandus“ – puude 
istutamine põllumajandusmaale ilma 
viimase klassifikatsiooni muutmata.

Or. fr

Muudatusettepanek 7
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

40) „UGM-taim“ – teatavate uute 
genoomikameetodite abil saadud taim, 
nagu on määratletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL)22 
[väljaannete talitus: palun lisada viide 
määrusele teatavate uute 
genoomikameetodite abil saadud taimede 
ning nendest toodetud toidu ja sööda 
kohta] artikli 3 punktis 2;

välja jäetud

__________________
22 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus (EL) .../..., milles käsitletakse 
teatavate uute genoomikameetodite abil 
saadud taimi ning nendest toodetud toitu 
ja sööta ning millega muudetakse 
direktiive 68/193/EMÜ, 1999/105/EÜ, 
2002/53/EÜ ja 2002/55/EÜ ning määrust 
(EL) 2017/625 (ELT ...).

Or. fr

Selgitus

UGM-taimede kohaldamisala piirdub igal aastal kasvatatavate taimedega.
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Muudatusettepanek 8
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) I lisas loetletud puuliikide ja 
tehishübriidide kultiveerimismaterjali, mis 
sisaldab määruse (EL) .../... [väljaannete 
talitus: palun lisada viide uusi 
genoomikameetodeid käsitlevale 
määrusele ...] artikli 3 punktis 7 
määratletud 1. kategooria UGM-taime või 
koosneb sellest, võib turustada üksnes 
juhul, kui:

välja jäetud

i) see kuulub kategooriasse 
„katsetatud“ ja
ii) see on saadud artikli 4 kohaselt 
heaks kiidetud algmaterjalist, mis vastab 
V lisa nõuetele, ning
iii) asjaomane taim on määruse (EL) 
.../... [väljaannete talitus: palun lisada 
viide uusi genoomikameetodeid 
käsitlevale määrusele ...] artikli 6 või 7 
kohaselt tunnistatud 1. kategooria UGM-
taimeks või on sellis(t)e taime(de) 
järglane;

Or. fr

Selgitus

UGM-taimede kohaldamisala piirdub igal aastal kasvatatavate taimedega.

Muudatusettepanek 9
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevad asutused võivad pärast lõikes 2 
osutatud delegeeritud õigusakti 
vastuvõtmist ajutiselt lubada turustada 
kultiveerimismaterjali, mis on saadud 
heakskiidetud algmaterjalist, mis ei vasta 

Pädevad asutused võivad pärast lõikes 2 
osutatud delegeeritud õigusakti 
vastuvõtmist ajutiselt, kuni kolmeks 
aastaks, lubada turustada 
kultiveerimismaterjali, mis on saadud 
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kõikidele artikli 5 lõikes 1 asjaomase 
kategooria puhul osutatud nõuetele.

heakskiidetud algmaterjalist, mis ei vasta 
kõikidele artikli 5 lõikes 1 asjaomase 
kategooria puhul osutatud nõuetele.

Or. fr

Muudatusettepanek 10
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandolukorra kava ja riiklik register Ennetus- ja erandolukorra kava ning 
riiklik register

Or. fr

Muudatusettepanek 11
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Iga liikmesriik koostab ühe või mitu 
erandolukorra kava, et tagada 
taasmetsastamiseks piisav 
kultiveerimismaterjali varu alade jaoks, 
mida mõjutavad äärmuslikud 
ilmastikunähtused, põlengud, haigus- ja 
taimekahjustajapuhangud, katastroofid või 
mis tahes muud sündmused, mis on otsuse 
nr 1313/2013/EL23 artikli 6 lõike 1 
kohaselt toimuva riiklikul tasandil 
riskihindamise käigus asjakohasena 
kindlaks tehtud.

Iga liikmesriik koostab ühe või mitu 
ennetus- ja erandolukorra kava, et tagada 
taasmetsastamiseks kultiveerimismaterjali 
varu piisav kogus ja liikide arv alade 
jaoks, mida mõjutavad äärmuslikud 
ilmastikunähtused, põlengud, haigus- ja 
taimekahjustajapuhangud, katastroofid või 
mis tahes muud sündmused, mis on otsuse 
nr 1313/2013/EL23 artikli 6 lõike 1 
kohaselt toimuva riiklikul tasandil 
riskihindamise käigus asjakohasena 
kindlaks tehtud.

__________________ __________________
23 ELT L 347, 20.12.2013, lk 924. 23 ELT L 347, 20.12.2013, lk 924.

Or. fr
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Muudatusettepanek 12
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealune erandolukorra kava koostatakse 
nende I lisas loetletud puuliikide ja nende 
liikide tehishübriidide kohta, mida peetakse 
asjaomase liikmesriigi praeguste ja 
prognoositud tulevaste kliima- ja 
ökoloogiliste tingimuste jaoks sobivaks.

Kõnealune ennetus- ja erandolukorra kava 
koostatakse nende I lisas loetletud 
puuliikide ja nende liikide tehishübriidide 
kohta, mida peetakse asjaomase 
liikmesriigi praeguste ja prognoositud 
tulevaste kliima- ja ökoloogiliste 
tingimuste jaoks sobivaks, eelkõige tänu 
nende suurele liigisisesele 
mitmekesisusele.

Or. fr

Muudatusettepanek 13
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandolukorra kavas võetakse arvesse 
asjaomaste puuliikide ja nende liikide 
tehishübriidide prognoositud levikut 
tulevikus lähtuvalt asjaomase liikmesriigi 
riiklikest ja/või piirkondlikest 
kliimamudelitest.

Ennetus- ja erandolukorra kavas võetakse 
arvesse asjaomaste puuliikide ja nende 
liikide tehishübriidide leviku erinevaid 
stsenaariume lähtuvalt asjaomase 
liikmesriigi riiklikest ja/või piirkondlikest 
kliimamudelitest. Kava soosib 
mitmeliigiliste metsade taasistutamist, 
kusjuures kultiveerimismaterjal on pärit 
kõige lähematest lähtepiirkondadest, 
eesmärgiga vähendada kliimamuutustega 
halvasti kohanemise ohtu.

Or. fr

Muudatusettepanek 14
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid konsulteerivad 
kõnealuse erandolukorra kava koostamise 
ja ajakohastamise asjakohases etapis 
kõikide asjaomaste sidusrühmadega.

2. Liikmesriigid konsulteerivad 
kõnealuse ennetus- ja erandolukorra kava 
koostamise ja ajakohastamise asjakohases 
etapis kõikide asjaomaste sidusrühmadega, 
eelkõige kultiveerimismaterjali tootjate, 
metsaomanike, ettevõtjate ja 
keskkonnaorganisatsioonidega.

Or. fr

Muudatusettepanek 15
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Iga erandolukorra kava hõlmab järgmist: Iga ennetus- ja erandolukorra kava hõlmab 
järgmist:

Or. fr

Muudatusettepanek 16
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) erandolukorra kava elluviimises 
osalevate asutuste ülesanded ja vastutus 
kultiveerimismaterjali suurt nappust 
põhjustava mis tahes sündmuse korral, 
samuti käsuliin ja kord asjaomaste 
pädevate asutuste, muude avalik-õiguslike 
asutuste, volitatud asutuste või füüsiliste 
isikute, laborite ja ettevõtjate võetavate 
meetmete koordineerimiseks, sealhulgas 
vajaduse korral koordineerimiseks 
naaberliikmesriikide ja naabruses asuvate 
kolmandate riikidega;

a) ennetus- ja erandolukorra kava 
elluviimises osalevate asutuste ülesanded 
ja vastutus kultiveerimismaterjali suurt 
nappust põhjustava mis tahes sündmuse 
korral, samuti käsuliin ja kord asjaomaste 
pädevate asutuste, muude avalik-õiguslike 
asutuste, volitatud asutuste või füüsiliste 
isikute, laborite ja ettevõtjate võetavate 
meetmete koordineerimiseks, sealhulgas 
vajaduse korral koordineerimiseks 
naaberliikmesriikide ja naabruses asuvate 
kolmandate riikidega;

Or. fr
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Muudatusettepanek 17
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3 – lõik 1 – punkt a a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) vastupidavusstrateegia, mis 
põhineb haavatavuste tuvastamisel, mis 
võib viia ennetusmeetmete rahastamiseni, 
eelkõige seemnete ladustamiskohtade ja 
puukoolide kindlustamine, 
ladustamiskohtade ja puukoolide arvu 
suurendamine.

Or. fr

Muudatusettepanek 18
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3 – lõik 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) pädevate asutuste juurdepääs 
erandolukorra kava raames säilitatavatele 
kultiveerimismaterjali varudele ning 
ettevõtjate, eelkõige kultiveerimismaterjali 
tootvate metsataimlate ja laborite, samuti 
muude asjaomaste ettevõtjate ja füüsiliste 
isikute valdustele;

b) pädevate asutuste juurdepääs 
ennetus- ja erandolukorra kava raames 
säilitatavatele kultiveerimismaterjali 
varudele ning ettevõtjate, eelkõige 
kultiveerimismaterjali tootvate 
metsataimlate ja laborite, samuti muude 
asjaomaste ettevõtjate ja füüsiliste isikute 
valdustele;

Or. fr

Muudatusettepanek 19
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Liikmesriigid vaatavad oma erandolukorra 
kavad korrapäraselt läbi ja vajaduse korral 
ajakohastavad neid, et võtta arvesse 

Liikmesriigid vaatavad oma erandolukorra 
kavad iga nelja aasta tagant läbi ja 
vajaduse korral ajakohastavad neid, et 
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tehnika ja teaduse arengut seoses 
kliimamudelitega, milles käsitletakse 
asjaomaste puuliikide ja nende liikide 
tehishübriidide prognoositud levikut 
tulevikus.

võtta arvesse tehnika ja teaduse arengut 
seoses kliimamudelitega, milles 
käsitletakse asjaomaste puuliikide ja nende 
liikide tehishübriidide prognoositud levikut 
tulevikus.

Or. fr

Muudatusettepanek 20
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 4 – lõik 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) kus on võetud arvesse kõnealuste 
puuliikide ja nende liikide tehishübriidide 
prognoositud levikut tulevikus.

b) kus on võetud arvesse kõnealuste 
puuliikide ja nende liikide tehishübriidide 
võimaliku leviku erinevaid stsenaariume 
tulevikus.

Or. fr

Muudatusettepanek 21
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid teevad erandolukorra 
kavade koostamisel omavahel ja kõikide 
asjaomaste sidusrühmadega koostööd, mis 
rajaneb selliste kavade koostamise käigus 
saadud kogemuste ja parimate tavade 
vahetamisel.

5. Liikmesriigid teevad ennetus- ja 
erandolukorra kavade koostamisel 
omavahel ja kõikide asjaomaste 
sidusrühmadega koostööd, mis rajaneb 
selliste kavade koostamise käigus saadud 
kogemuste ja parimate tavade vahetamisel.

Or. fr

Muudatusettepanek 22
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõige 6
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Liikmesriigid teevad oma 
erandolukorra kavad komisjonile, teistele 
liikmesriikidele ja kõikidele asjaomastele 
ettevõtjatele kättesaadavaks, avaldades 
need FOREMATISes.

6. Liikmesriigid teevad oma ennetus- 
ja erandolukorra kavad komisjonile, 
teistele liikmesriikidele ja kõikidele 
asjaomastele ettevõtjatele kättesaadavaks, 
avaldades need FOREMATISes.

Or. fr

Muudatusettepanek 23
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16 – lõige 5 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) eri kategooriate 
kultiveerimismaterjali või muud tüüpi 
kultiveerimismaterjali etikettide värvus;

välja jäetud

Or. fr

Selgitus

Värvikoodi kasutuselevõtt põhjustab märkimisväärset halduskoormust ilma lisaväärtuseta, 
arvestades etikettidel oleva teabe hulka.

Muudatusettepanek 24
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 3 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Pädevatele asutustele lõikes 1 osutatud 
algmaterjalist teatamisel kasutatakse 
FOREMATISe kohast vormi.

Pädevatele asutustele lõikes 1 osutatud 
algmaterjalist teatamisel kasutatakse 
EUFGISe kohast vormi.

Or. fr
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Muudatusettepanek 25
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Selleks, et saada üle ühes või 
mitmes liikmesriigis esinevatest mis tahes 
ajutistest raskustest kultiveerimismaterjali 
üldisel tarnimisel, võib komisjon vähemalt 
ühe mõjutatud liikmesriigi taotlusel 
rakendusaktiga lubada liikmesriikidel kiita 
turustamise eesmärgil ajutiselt heaks ühe 
või mitme liigi kultiveerimismaterjal, mis 
on saadud algmaterjalist, mis vastab artikli 
4 lõigetes 1 ja 2 sätestatud nõuetest 
leebematele nõuetele.

1. Selleks, et saada üle ühes või 
mitmes liikmesriigis esinevatest mis tahes 
ajutistest raskustest kultiveerimismaterjali 
üldisel tarnimisel, vaatamata artiklis 9 
määratletud ennetus- ja erandolukorra 
kavale, võib komisjon vähemalt ühe 
mõjutatud liikmesriigi taotlusel 
rakendusaktiga lubada liikmesriikidel kiita 
turustamise eesmärgil üheks aastaks heaks 
ühe või mitme liigi kultiveerimismaterjal, 
mis on saadud algmaterjalist, mis vastab 
artikli 4 lõigetes 1 ja 2 sätestatud nõuetest 
leebematele nõuetele.

Or. fr

Muudatusettepanek 26
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 21 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Kui komisjon tegutseb vastavalt 
lõikele 1, nõuab ta asjaomastelt 
liikmesriikidelt nende ennetus- ja 
erandolukorra kavade läbivaatamist, et 
seda erandit ei peaks enam rakendama.

Or. fr

Muudatusettepanek 27
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina artiklitest 1, 4 ja 5 võib komisjon 
rakendusaktidega teha otsuseid ajutiste 

Erandina artiklitest 1, 4 ja 5 võib komisjon 
rahastada ajutisi katseid, et leida 
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katsete korraldamise kohta, et leida 
käesoleva määruse sätetele paremaid 
alternatiive seoses liikide või 
tehishübriididega, mille suhtes määrust 
kohaldatakse, samuti seoses algmaterjali 
heakskiitmise nõuetega ning 
kultiveerimismaterjali tootmise ja 
turustamisega.

käesoleva määruse sätetele paremaid 
alternatiive seoses liikide või 
tehishübriididega, mille suhtes määrust 
kohaldatakse, samuti seoses algmaterjali 
heakskiitmise nõuetega ning 
kultiveerimismaterjali tootmise ja 
turustamisega.

Or. fr

Muudatusettepanek 28
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lõikes 1 osutatud rakendusaktid võetakse 
vastu artikli 27 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetluse teel ja neis 
sätestatakse üks või mitu järgmistest 
elementidest:

Lõikes 1 osutatud katsed hõlmavad ühte 
või mitut järgmist elementi:

Or. fr

Muudatusettepanek 29
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – lõik 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kõnealustes õigusaktides võetakse arvesse 
järgmiste meetodite arengut:

Kõnealustes katsetes võetakse arvesse 
järgmiste meetodite arengut:

Or. fr

Muudatusettepanek 30
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – lõik 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Nende õigusaktidega kohandutakse 
asjaomase kultiveerimismaterjali tootmise 
meetodite arenguga ning need põhinevad 
liikmesriikide tehtud võrdlusuuringutel ja 
katsetel.

Nende katsetega kohandutakse asjaomase 
kultiveerimismaterjali tootmise meetodite 
arenguga ning need põhinevad 
liikmesriikide tehtud võrdlusuuringutel ja 
katsetel.

Or. fr

Muudatusettepanek 31
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Import liidu nõuetega samaväärsuse alusel Import liidu nõuete järgimise alusel

Or. fr

Muudatusettepanek 32
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kultiveerimismaterjali võib 
kolmandast riigist liitu importida üksnes 
juhul, kui lõike 2 alusel on kindlaks tehtud, 
et see vastab nõuetele, mis on 
samaväärsed liidus toodetava ja 
turustatava kultiveerimismaterjali suhtes 
kohaldatavate nõuetega.

1. Kultiveerimismaterjali võib 
kolmandast riigist liitu importida üksnes 
juhul, kui lõike 2 alusel on kindlaks tehtud, 
et see vastab nõuetele, mis järgivad liidus 
toodetava ja turustatava 
kultiveerimismaterjali suhtes 
kohaldatavaid nõudeid.

Or. fr

Muudatusettepanek 33
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 2 – lõik 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon võib rakendusaktidega teha 
otsuseid selle kohta, kas konkreetsete 
perekondade, liikide või kategooriate 
kultiveerimismaterjal, mis on toodetud 
kolmandas riigis, vastab nõuetele, mis on 
samaväärsed liidus toodetava ja 
turustatava kultiveerimismaterjali suhtes 
kohaldatavate nõuetega; seejuures lähtub 
komisjon kõikidest järgmistest aspektidest:

Komisjon võib rakendusaktidega teha 
otsuseid selle kohta, kas konkreetsete 
perekondade, liikide või kategooriate 
kultiveerimismaterjal, mis on toodetud 
kolmandas riigis, vastab nõuetele, mis 
järgivad liidus toodetava ja turustatava 
kultiveerimismaterjali suhtes 
kohaldatavaid nõudeid; seejuures lähtub 
komisjon kõikidest järgmistest aspektidest:

Or. fr

Muudatusettepanek 34
Ettepanek võtta vastu määrus
I lisa

Komisjoni ettepanek
Abies alba Mill.
Abies cephalonica Loud.
Abies grandis Lindl.
Abies pinsapo Boiss.
Acer platanoides L.
Acer pseudoplatanus L.
Alnus glutinosa Gaertn.
Alnus incana Moench.
Betula pendula Roth.
Betula pubescens Ehrh.
Carpinus betulus L.
Castanea sativa Mill.
Cedrus atlantica Carr.
Cedrus libani A. Richard
Fagus sylvatica L.
Fraxinus angustifolia Vahl.
Fraxinus excelsior L.
Larix decidua Mill.
Larix x eurolepis Henry
Larix kaempferi Carr.
Larix sibirica Ledeb.
Picea abies Karst.
Picea sitchensis Carr.
Pinus brutia Ten.
Pinus canariensis C. Smith
Pinus cembra L.
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Muudatusettepanek

Pinus contorta Loud
Pinus halepensis Mill.
Pinus leucodermis Antoine
Pinus nigra Arnold
Pinus pinaster Ait.
Pinus pinea L.
Pinus radiata D. Don
Pinus sylvestris L.
Populus spp. ja nende liikide vahelised tehishübriidid
Prunus avium L.
Pseudotsuga menziesii Franco
Quercus cerris L.
Quercus ilex L.
Quercus petraea Liebl.
Quercus pubescens Willd.
Quercus robur L.
Quercus rubra L.
Quercus suber L.
Robinia pseudoacacia L.
Tilia cordata Mill.
Tilia platyphyllos Scop.

Abies alba Mill.
Abies bornmulleriana
Abies cephalonica Loud.
Abies grandis Lindl.
Abies pinsapo Boiss.
Acer campestre
Acer platanoides L.
Acer pseudoplatanus L.
Alnus cordata
Alnus glutinosa Gaertn.
Alnus incana Moench.
Betula pendula Roth.
Betula pubescens Ehrh.
Carpinus betulus L.
Castanea sativa Mill.
Cedrus atlantica Carr.
Cedrus libani A. Richard
Eucalyptus globulus
Eucalyptus gunni
Eucalyptus hybride gunnii x dalrympleana
Eucalyptus nitens
Fagus sylvatica L.
Fraxinus angustifolia Vahl.
Fraxinus excelsior L.
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Or. fr

Juglans major x regia
Juglans nigra 
Juglans nigra x regia
Juglans regia
Larix decidua Mill.
Larix x eurolepis Henry
Larix kaempferi Carr.
Larix sibirica Ledeb.
Malus sylvestris
Picea abies Karst.
Picea sitchensis Carr.
Pinus brutia Ten.
Pinus canariensis C. Smith
Pinus cembra L.
Pinus contorta Loud
Pinus halepensis Mill.
Pinus leucodermis Antoine
Pinus nigra Arnold
Pinus pinaster Ait.
Pinus pinea L.
Pinus radiata D. Don
Pinus sylvestris L.
Pinus taeda
Populus nigra
Populus spp. ja nende liikide vahelised tehishübriidid
Populus tremula
Prunus avium L.
Pseudotsuga menziesii Franco
Quercus cerris L.
Quercus ilex L.
Quercus petraea Liebl.
Quercus pubescens Willd.
Quercus robur L.
Quercus rubra L.
Quercus suber L.
Robinia pseudoacacia L.
Sorbus domestica
Sorbus torminalis
Tilia cordata Mill.
Tilia platyphyllos Scop.
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Muudatusettepanek 35
Ettepanek võtta vastu määrus
II lisa – B osa – punkt 4 – alapunkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) Puud peavad olema hästi 
kohandatud lähtepiirkonna kliima- ja 
ökoloogilistele tingimustele, mis hõlmavad 
ka sealseid biootilisi ja abiootilisi tegureid.

a) Puud peavad olema kohandatavad 
lähtepiirkonna kliima- ja ökoloogilistele 
tingimustele, mis hõlmavad ka sealseid 
biootilisi ja abiootilisi tegureid, kuna neil 
on piisav liigisisene geneetiline 
mitmekesisus.

Or. fr

Muudatusettepanek 36
Ettepanek võtta vastu määrus
III lisa – B osa – punkt 6 – alapunkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) Puud peavad olema hästi 
kohandatud lähtepiirkonna kliima- ja 
ökoloogilistele tingimustele, mis hõlmavad 
ka sealseid biootilisi ja abiootilisi tegureid.

a) Puud peavad olema kohandatavad 
lähtepiirkonna kliima- ja ökoloogilistele 
tingimustele, mis hõlmavad ka sealseid 
biootilisi ja abiootilisi tegureid, kuna neil 
on piisav liigisisene geneetiline 
mitmekesisus.

Or. fr
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LISA: ÜKSUSED VÕI ISIKUD,
KELLELT ARVAMUSE KOOSTAJA SAI SISENDMATERJALI

Loetelu üksustest või isikutest, kellelt arvamuse koostaja sai sisendmaterjali 
UCFF - Union des Coopératives Forestières Françaises
France Bois Forêt
Office National des Fôrets
Euraf - European Agroforestry Federation
Université de Picardie


